
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    Article 13 
 

Le Comité de Direction est composé : 
a. Du Président de la F.I.B.; 
b. De deux Vice-Présidents; 
c. D’un Secrétaire Général ; 
d. D’un Trésorier Général; 
e. De 7 conseillers, dont au moins une 

femme. 
f. De 2 représentants des athlètes (Une 

femme et un homme) 
g. Du Past Président, qui est le dernier 

Président ayant exercé un mandat de 
quatre ans minimum. 

Le Président, le Secrétaire Général et le Trésorier Général 
forment le Bureau Permanent. 

 
   Article 14 
 

Le Comité de Direction se renouvelle toujours au cours du 
Congrès ordinaire qui se tient pendant le Championnat du 
Monde qui se déroule dans la première année du Cycle 
Olympique et extraordinairement à la suite de la démission 
du Président de la F.I.B. ou de la majorité de ses Membres, 
ou encore à la suite de la désapprobation de ses rapports 
au Congrès, avec les modalités suivantes : 

A. Tous les Membres du Comité de Direction 
mentionnés à l’article 13, exception faite pour le 
Past Président, sont élus par le Congrès 
successivement à bulletin secret. Les candidats 
ayant obtenu le plus grand nombre de votes sont 
élus ; 

B. Ne peuvent être élus que les dirigeants dont la 
candidature spécifique est présentée au moins 30 
jours avant le Congrès avec l’assentiment des 
candidats et de leur Fédération d’appartenance, 

C. Pour les charges de : 
1. Président 
2. Vice- Président (deux) 
3. Conseillers 

les candidatures peuvent être présentées par 
toutes les Fédérations adhérentes ; les dirigeants 
d’une même Fédération ne peuvent occuper plus 
de quatre des charges de tout le Comité de 
Direction et de celles ci-dessous. 

D. Les charges de : 
1. Secrétaire Général 
2. Trésorier Général 

sont attribuées par le Président élu aux personnes 
qu’il choisit, après avis favorable de leur 
Fédération d’appartenance 

 

Dans le cas de démission des Membres élus du Comité 
lorsqu’il n’y a pas la majorité, les remplacements sont 
effectués soit par échelon, soit par nomination par le 
Congrès ordinaire qui suit la démission. En cas de trois 
absences consécutives injustifiées aux réunions du Comité 
de Direction, l’absent sera considéré comme 
démissionnaire d’office. 

 

Articolo 13 
 

Il Comitato di Direzione é composto : 
 

a. Dal Presidente della F.I.B.; 
b. Da due Vice-Presidenti; 
c. Dal Segretario Generale; 
d. Dal Tesoriere Generale; 
e. Da sette Consiglieri, di cui almeno una donna; 
f. Da 2 rappresentanti degli atleti (Una donna e 

un uomo) ; 
g. Dal Past Presidente, che è l'ultimo Presidente 

rimasto in carica per almeno quattro anni. 
 

Il Presidente, il Segretario Generale ed il Tesoriere 
Generale compongono il Bureau Permanent. 

 
 
Articolo 14 
 

Il Comitato di Direzione si rinnova sempre durante il 
Congresso ordinario convocato in occasione del 
Campionato del Mondo che si svolge nell'ultimo anno del 
Ciclo Olimpico e straordinariamente a seguito delle 
dimissioni del Presidente della F.I.B. o della maggioranza 
dei suoi Membri, oppure a seguito della mancata 
approvazione delle sue relazioni al Congresso, con le 
seguenti modalità : 

 
A. Tutti i Membri del Comitato di Direzione di cui all'articolo 

13, ad eccezione del Past President sono eletti dal 
Congresso con votazioni disgiunte, a scrutinio segreto, con 
maggioranza di voti;  

B. Possono essere eletti solo i Dirigenti la cui  candidatura, 
specifica per ogni carica, sia stata prentata almeno trenta 
giorni prima del Congresso con il loro consenso e con 
quello della loro Federazione di appartenenza; 

C. Per la cariche di : 
 

1. Presidente 
2. Vice-Presidente (due) 
3. Consiglieri (sette) 

 

le candidature possono essere presentate da tutte 
le Federazioni aderenti ; i dirigenti di una 
medesima Federazione non possono ricoprire più 
di quattro delle cariche di tutto il Comitato di 
Direzione e di quelle sopra citate ; 

                       D.   Le cariche di : 
1. Segretario Generale 
2. Tesoriere Generale 

 

sono attribuite dal Presidente che risulterà eletto 
alle persone che lui sceglie, dopo avviso 
favorevole della Federazione a cui appartengono. 

 

In caso di dimissioni dei Membri eletti del Comitato, quando 
non vi sia la maggioranza, le sostituzioni sono effettuate 
con elezioni da parte del Congresso ordinario che segue le 
dimissioni. In caso di tre assenze consecutive non 
giustificate alle riunioni del Comitato di Direzione, l'assente 
viene ritenuto dimisionario d'ufficio. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TITRE VIII 
 

LES COMMISSIONS DE LA F.I.B. 
 

  Article 19 
 

Les Commissions prévues à l’article 3 des présents 
Statuts sont les organes techniques de la F.I.B. 
Elles sont composées par un Président, un Secrétaire et 
par trois membres minimum, nommés par le Comité de 
Direction parmi les candidats présentés par les Fédérations 
à l’occasion de chaque renouvellement des charges 
fédérales. En cas de démission, le Comité de Direction doit 
pourvoir au remplacement du démissionnaire jusqu’à la fin 
du mandat en cours. Les commissions se réunissent sur 
convocation du président quand cela est nécessaire en 
observant les modalités prévues par le Comité de Direction 
(Article 16). Il est vivement souhaité que les membres 
puissent parler ou au moins comprendre, une langue 
étrangère parmi les suivantes : Anglais, Français, Italien et 
Espagnol. 

TITOLO  VIII 
 

LE COMMISSIONI DELLA F.I.B. 
 

     Articolo 19 
 

Le Commissioni previste all’art. 3 del presente 
Statuto sono gli organi Tecnici della F.I.B. 
Esse sono costituite da un Presidente, da un 
Segretario e da un minimo di tre Membri nominati dal 
Comitato di Direzione tra i candidati presentati dalle 
Federazioni in occasione di ogni rinnovo delle cariche 
federali.  
In caso di dimissioni il Comitato di Direzione deve 
provvedere alla sostituzione temporanea dei 
dimissionari sino al rinnovo del mandato. Le 
Commissioni si riuniscono per convocazione del 
Presidente, quando ciò è necessario, osservando le 
modalità previste per il Comitato di Direzione (art. 16). 
È indispensabile che i componenti parlino o almeno 
capiscano una lingua straniera fra le seguenti : 
Francese, Italiano, Inglese, Spagnolo. 

 

  Article 20 
 

La Commission du Règlement Technique International 
est constituée comme prévu à l’article 19 des statuts. Les 
membres choisis doivent avoir des connaissances 
approfondies du R.T.I. 
 
La Commission doit obligatoirement examiner 
préalablement toutes les propositions de modifications et 
adjonctions au Règlement Technique International et leurs 
conséquences, quel qu’en soit l’auteur. 
 
Les propositions relatives aux dispositions ci-dessus, ne 
seront inscrites au point 9 de l’ordre du jour du Congrès 
que si elles parviennent dans les délais prévus à l’article 12 
du présent Statut. Dans l’hypothèse où la nature de la 
modification envisagée ferait l’objet de plusieurs 
propositions et que la commission du R.T.I ne parviendrait 
pas à approuver l’une seule d’entre elles (majorité), 
chacune des propositions sera rédigée, dans un rapport 
présentant lesdites propositions de modifications ainsi que 
leurs conséquences (avantages - inconvénients) au Comité 
de Direction, qui décidera quelle sera la proposition à 
présenter au Congrès. 

 

     Articolo 20 
 

La Commissione del Regolamento Tecnico 
Internazionale è costituita come previsto all’art. 19 
dello Statuto. I componenti dovranno avere una 
conoscenza approfondita del Regolamento Tecnico 
Internazionale. 
 
La Commissione deve obligatoriamente esaminare 
preventivamente tutte le proposte di varianti e di 
aggiunte al Regolamento Tecnico Internazionale, e 
quanto ne consegue, chiunque sia l'autore delle 
stesse. 
 
Le proposte, relative agli argomenti di cui sopra, 
saranno iscritte al punto 9) dell'ordine del giorno del 
Congresso, solamente se perverrano nei termini 
previsti all'art 12 del presente Statuto. Nel caso in cui 
la natura della modifica prevista sia l’oggetto di 
parecchie proposte e se non é possibile l'approvazione 
della Commissione del Regolamento Tecnico 
Internazionale per una di esse (maggioranza) allora, 
ciascuna proposta sarà descritta in un rapporto che 
presenterà queste proposte di modifica come pure le 
loro conseguenze (vantaggi-inconvenienti) al Comitato 
di Direzione il quale sceglierà la proposta da 
presentare al Congresso . 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Article 21 
 

La Commission Sportive est constituée comme prévu à 
l’article 19 des Statuts. Un de ses membres au moins doit 
avoir des connaissances approfondies en informatique. 
 
Le rôle de cette Commission est : 
1) D’exprimer ses avis sur les questions de caractère 

technico-sportif inhérentes aux règlements sportifs de 
la F.I.B.; 

2) Diriger l’organisation technico-sportive et arbitrale des 
Championnats de la F.I.B. et des compétitions  
internationales inscrites au Calendrier International 

3) Tenir à jour la liste des Arbitres Internationaux, établir, 
en accord avec le Comité de Direction, les critères et 
les modalités pour l’attribution d’une telle qualification. 

4) Veiller à l’application correcte des règlements de la 
F.I.B. à l’occasion des compétitions internationales 
officielles; 

5) Proposer aux Organismes compétents les 
modifications retenues comme valables pour une 
meilleure organisation de la F.I.B.; 

6) Elle pourra s’adjoindre des Commissaires Techniques, 
proposés par les Fédérations Nationales, nommés par 
le Comité de Direction pour participer à la direction 
des compétitions du Calendrier International. 

 

    Articolo 21 
 

La Commissione Sportiva è costituita come previsto 
all’art. 19 dello Statuto. Uno dei suoi membri dovrà 
avere una conoscenza approfondita in informatica. 
 

I compiti di questa Commissione sono : 
 

1) Manifestare il proprio parere su questioni di 
carattere tecnico sportivo inerenti i Regolamenti 
Sportivi della F.I.B.; 

2) Dirigere l'organizzazione tecnico-sportiva ed 
arbitrale dei Campionati delle F.I.B. e delle 
competizione internazionali inscritte nel 
Calendario Internazionale; 

3) Aggiornare la lista degli Arbitri Internazionali 
definendo, in accordo con il Comitato di Direzione,  
i criteri e le modalità per l'attribuzione di tale 
qualifica; 

4) Sorvegliare la corretta applicazione dei 
Regolamenti della F.I.B in occasione di 
conpetizioni internazionali ufficiali; 

5) Proporre agli Organi competenti le modifiche 
ritenute necessarie per una sempre migliore 
organizzazione della F.I.B.; 

6) Essa potrà inserire dei Commissari Tecnici, 
proposti dalle Federazioni Nazionali, nominati dal 
Comitato di Direzione, per partecipare alla 
direzione di competizioni del Calendario 
Internazionale. 

 
  Article 21 bis 
 

La Commission d’Etude et Formation est  constituée 
comme prévu à l’article 19 des Statuts.  
 
Elle est chargée : 
1. De gérer la formation des cadres techniques 

internationaux appelés à intervenir dans les 
Fédérations qui en auront fait la demande à la F.I.B.; 

2. De proposer à la Commission Sportive toute 
amélioration dans le déroulement des épreuves 
sportives nouvelles; 

3. D’étudier les améliorations à apporter au matériel 
utilisé dans les compétitions. 

 

  Articolo 21 bis 
 

La Commissione di Studio e Formazione è costituita 
come previsto all’articolo 19 dello Statuto.  

 
I compiti di questa Commissione sono : 

1. Gestire la formazione dei quadri tecnici internazionali 
destinati a intervenire nelle Federazioni che ne fanno 
richiesta alla F.I.B.; 

2. Proporre alla Commissione Sportiva miglioramenti 
nello sviluppo delle nuove prove sportive; 

 

3. Stabilire i miglioramenti da apportare alle 
attrezzature da utilizzare nelle competizioni 
boccistiche. 

 

  Article 21 ter 
 
La Commission Médicale est constituée comme prévu par 
l’article 19 des Statuts. Ses membres doivent 
obligatoirement appartenir au corps médical. 
Elle est notamment chargée de faire appliquer le « Code 
Antidopage du Mouvement Olympique » au sein de la 
F.I.B. 

 

  Articolo 21 ter 
 

La Commissione Medica è costituita come previsto 
dall’articolo 19 dello Statuto. I membri dovranno 
appartenere al corpo medico.  
È segnatamente incaricata dell’applicazione del 
Codice Antidoping del Movimento Olimpico nel 
seno della F.I.B. 

 


